
N° Terminologie Reformulation en GUN Explication en GUN

1. Acompte Axɔ́kánsú Akwɛ́ xe ye sú sɔ́n axɔ́ xe ye ɖu omɛ go

2. Action Onǔyíwa Bɛ̌kplí dókpɔ́ onǔyíwa lɛ tɔn éxe tindó onǔnyawlé

ɖé.

3. Action en

recouvrement

Tito nǎdó hɛnmɛ sú axɔ́ Tito xodó osɛ́n nǎdó hɛnmɛ sú-axɔ́ gǎnnugǎnnu.

4. Affermage Onǔtindó mɛtɔn zédóalɔmɛ ná

mɛɖěvo

Onǔtindó mɛtɔn zédóalɔmɛ ná mɛɖěvo ná ale mímá

5. Agent public Otozɔ́nwatɔ́ Mɛɖékpókpé xe to onǔ ɖé yíwa ná oto

6. Amende

Osɛ́nmɛjijɛkwɛ́

Akwɛ́ xe ye ɖóná sú ényí ye jɛ osɛ́n mɛ.

7. Annualité budgétaire

(principe d’) :

Akwɛ́ lɛndóte ná oxwe ɖokpó Akwɛ́ xe acɛkpikpa nɔ lɛndóte ná mɔzán ná oxwe

ɖokpó

8. Annulation de crédits Alɔɖótená akwɛ́ xe ye lɛn ná zán Yeɖóalɔtená akwɛ́ xe ye ko lɛndóte ná zán ná nǔɖé

9. Appel d’offres Oylɔ̌ hlán azɔ̌n-yíyí Tito zédóte ná gbɛtɔ́ lɛ nǎdó yí azɔ̌n

10. Appel d’offres ouvert Oylɔ̌ hlán azɔ̌n-yíyí ná omɛ lɛkpó Tito zédóte ná oylɔ̌ hlán azɔ̌n-yíyí kpannukɔn omɛ

xe to osɛ́n jí lɛ

11. Appel d’offres restreint Oylɔ̌ hlán azɔ̌n-yíyí ná omɛ

kléwún ɖé

Tito zédóte ná oylɔ̌ hlán azɔ̌n-yíyí kpannukɔn omɛ

xe to osɛ́n jí lɛ ná omɛ kléwún ɖé

12. Arriéré Axɔ́súdó gangódó. Axɔ́ xe ye hɛnmɛsú dó ogan gódo.

13. Atteinte à l’honneur et

à la probité

Owalɔ xe ɖe yɛ̌yisɔ́nmɛgo Owalɔ xe otogán oto ɖé tɔn zán nǎdó ɖe yɛ̌yi sɔ́n

éɖe goYɛ̌yiɖesɔ́nmɛ

14. Attributaire du marché Azɔ̌n-yígbɔn onǔglɔ́ɔ Omɛ xe yí azɔ̌n gbɔn onǔglɔ́ɔ hwɛ̌kpó ye dó wá yí

ogbeta

15. Audit de performance Ododínnánǔ ná nukɔn-yiyi

azɔ̌nxwé ɖé tɔn

Titozédóte nǎdó díndoná azɔ̌nxwé ɖé ná nukɔn-yíyí

étɔn

16. Audit interne Ododínnánǔ azɔ̌nxwé lɔsú tɔn Tito xe azɔ̌nxwé ɖé zédóte nǎdó díndonná éɖe ná

nukɔn-yiyi

17. Autorité locale Odokɔgán Ogǎn xe otoví lɛ zédóayǐ to odokɔ (otolavígán,

kánɖógán, okɔ́mɛgán)

18. Avance Azɔ̌nkwɛ́ɖéyíjɛnukɔn Akwɛ́ ɖěxeye yí jɛnukɔn hwɛ̌kpó dó jɛ azɔ̌n jí.

19. Avenant Azɔ̌nɖyɔ́-adanáwéma Wěma xe ye basí gɔ́ná azɔ̌nwéma tintán.
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20. Avis à manifestation

d’intérêt :

Onǔlílá ná azɔ̌n-yíyí On|ulílá ná omɛ xe sɔgǎn yí azɔ̌n.

21. Avis à tiers détenteur Owě xe hɛnmɛ sú amlɔkwɛ́ Owě xe ye zéhlán nǎdó hɛnmɛ sú amlɔkwɛ́

gǎnnugǎnnu

22. Avis d’imposition Amlɔkwɛ́byɔ́mɛwéma Owě xe ye nɔ ɖó hlán omɛ xe ɖóná sú amlɔkwɛ́

étɔn

23. Blanchiment de

capitaux

Dǎnúwiwakwɛ́ hɛnzun wǐwé Akwɛ́ xe ye dín gbɔn dǎnúwiwa dali xe ye zé gbɔn

alixo jíjlɔ́ jí.

24. Blocage des comptes

bancaires

Alɔɖóakwɛ́jí to akwɛ́sɛɖótɛn Ye ní ɖóalɔ omɛ xe jɛsɛ́nmɛ sín akwɛ́ jí to

akwɛ́sɛɖótɛn

25. Bon de Commande Onǔzɔ́nmɛwéma Owěma xe ye nɔ yí ná omɛ hwenue ye zɔ́n onǔɖé

mɛ, azɔ̌n wɛ, agban wɛ ya….

26. Bons du Trésor Akwɛ́-nyaná axɔ́lúwéma Owěma xe axɔ́lú nɔ zé ná omɛ xe sí é nya akwɛ́ te.

27. Bordereau Nɛmúɖěxe un ná dó wa azǎn lɔ́

wéma

Owěma xe dó nɛmú ɖěxe ye ná yí dó wá azɔ̌n xyá.

28. Budget annexe Akwɛ́lɛndóte ɖedóvo Akwɛ́ xe azɔ̌nxwé ɖé lɛndóte dóvo

29. Budget autonome Akwɛ́lɛndóte xe axɔ́lú ma ɖó alɔ

dó émɛ

Akwɛ́lɛndóte azɔ̌nxwé axɔ́lú tɔn ɖé tɔn ná éɖe

30. Budget citoyen Otaɖenáwéma akwɛ́lɛndóte tɔn ná

otoví lɛ

Owěma xe nɔ ɖetaná akwɛ́lɛndó axɔ́lú tɔn ná otoví

kpaa lɛ

31. Budget de l’Etat Akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn Owěma xe nɔ dó akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn xyá

32. Budget de la commune Akwɛ́lɛndóte otolaví tɔn Owěma xe nɔ dó akwɛ́lɛndóte otolaví xyá

33. Budget général Bɛ̌dókpɔ́ akwɛ́lɛndóte lɛ tɔn Owěma xe nɔ dó akwɛ́lɛndóte lɛ tɔn xyá

34. Budget programme  Akwɛ́lɛndóte ná onǔyíwa ojlɛ̌ ɖé

tɔn

Owěma xe dó akwɛ́lɛndóte, ná onǔyíwa ojlɛ̌ ɖé tɔn,

xyá.

35. Cahier des charges Azɔ̌nzɔ́nmɛwéma Owěma xe mɛ ye nɔ kan azɔ̌n xe mɛɖé ɖóna wa lɛ

dó.

36. Certification des

comptes

Ogbeyínáwéma akwɛ́zínzán tɔn Ogbeyínáwéma akwɛ́ xe ye zán tɔn sɔ́n

akwɛ́jíkpɔ́ntɔ́ lɛ sí.

37. Charge de la dette Akwɛ́ví axɔ́ɖuɖu tɔn Akwɛ́ví xe axɔ́lú nɔ sú to axɔ́ xe éwɔ ɖu jí.

38. Chiffre d’affaires Akwɛ́ta kpó ale kpó Onǔsakwɛ́ xe mɛ ye ko ɖe amlɔkwɛ́ sɔ́n.

39. Citoyen Otoví Ovǐ oto ɖé tɔn.

40. Code pénal Osɛ́nbáwéma Owěma xe mɛ osɛ́nsadómɛ lɛ te.

41. Collectif budgétaire Jlǎɖówéma akwɛ́lɛndóte tɔn sɔ́n Owěma xe nɔ basí vɔ̌jlǎɖó kpannukɔn akwɛ́lɛndóte

to otolaví ɖé mɛ

42. Collectivités

territoriales

Otolaví lɛ Bɛ̌dókpɔ́ otolaví lɛ tɔn.



43. Commande publique Azɔ̌nzɔ́nmɛ axɔ́lú tɔn Owěma xe nɔ dó azɔ̌n xe axɔ́lú zɔ́n omɛ lɛ xyá

44. Commission de

passation des marchés

Ogbɛ̌ta xe nɔ lɛntamɛkpɔ́n dó

azɔ̌n-yínámɛ go

Ogbɛ̌ta xe nɔ kpɔ́n é ji omɛ xe jɛ ná yí azɔ̌n ɖé.

45. Communauté à la base Kpíkplímɛ otoví lɛ tɔn to odokɔ Kɔndókpɔ́ otoví lɛ tɔn to odokɔ.

46. Commune Otolaví Mǐmá otola tɔn

47. Compte administratif Ogbetawéma ogbeɖiɖe

akwɛ́zínzán tɔn lɛ

Owěma xe bɛ́kplídókpɔ́ ogbeta akwɛ́zínzán tɔn lɛ

48. Compte de gestion Owěma bɛ̌dókpɔ́ akwɛzínzán lɛ

tɔn

Owěma xe dó bɛ̌kplídókpɔ́ akwɛ́zínzán lɛ tɔn xyá to

oxwe ɖokpó mɛ.

49. Compte général de

l’État (CGE)

Akwɛ́zánwéma ɖaxó axɔ́lú tɔn Owěma ɖaxó xe nɔ ɖeta ná akwɛ́zínzán axɔ́lú tɔn lɛ

50. Comptes de l’Etat Akwɛ́xeyekozánwéma axɔ́lú tɔn Owěma xe nɔ ɖeta ná lěxe axɔ́lú zán akwɛ́ gbɔn to

oxwe ɖokpó mɛ.

51. Concession Ayǐgbaxáya to axɔ́lú sí wéma Ayǐgba tata xe axɔ́lú zé xáya ná omɛ sín owěma

52. Concession Azɔ̌nxáya to axɔ́lú sí wéma Azɔ̌n xe axɔ́lú xáya ná omɛ bɔ onǔ xe tɔ́nsɔ́n émɛ

wɛ nyí azɔ̌nkwɛ́ mɛlɔsú

53. Concussion Onǔbíbyɔ́ ogǎn ɖé tɔn xe jɛ-agɔ

ná osɛ́n

Owalɔ ogǎn ɖé tɔn xe byɔ́nǔ xe jɛ-agɔ ná osɛ́n

54. Conflit d’intérêts Cejánnábí sín adɔn Adɔn xe to oglɔ̌ ná cejánnábí ogǎn ɖé tɔn

55. Contentieux fiscal Hwɛgbe amlɔkwɛ́ lɛ tɔn Hwɛgbe xe nɔ tɔ́nsɔ́n amlɔkwɛ́ súsú dali

56. Contrat de gestion Azɔ̌nzédóasínámɛ wéma Owěma xe ɖexyá ɖɔ axɔ́lú zé azɔ̌n dóasí ná omɛ ɖé

bo ná wá nɔ sú axɔ́.

57. Contrat de partenariat

public-privé

Alɔtoalɔmɛnúwiwa xe to

acɛkpikpa kpó gbɛtɔ́ kpaa kpó

cɛ́ncɛn sín owěma

Acɛkpikpa kpó gbɛtɔ́ kpaa nɔkpɔ́ dó wa onǔ ɖé

58. Contrat de partenariat

public-privé à

paiement public

Azɔ̌nwadókpɔ́wéma xe xodó

axɔ́súsú

Onǔwadókpɔ́ axɔ́lú kpó gbɛtɔ́ kpaa kpó tɔn xe xodó

axɔ́súsú sɔ́n axɔ́lú sí

59. Contribuable Amlɔkwɛ́sútɔ́ Otoví ɖěkpókpé xe sú amlɔkwɛ́ dó axɔ́lú gbámɛ

60. Corruption Onǔglɔ́ɔnú-yíyí xe jɛ-agɔ ná osɛ́n Onǔɖékpókpé xe gbɛtɔ́ yí to nǔglɔ́ɔ ná azɔ̌n ɖé tɔn

bɔ osɛ́n ma ɖegbe étɔn

61. Cour des comptes Ohwɛɖɔxɔsá akwɛ́zínzán lɛ tɔn Ohwɛɖɔxɔsá xe kpɔ́n akwɛ́ xe ye zán lɛ jí

62. Crédit budgétaire Ogbeɖiɖewéma akwɛ́zínzán tɔn Owěma xe nɔ ɖegbe kpannukɔn akwɛ́zínzán to

akwɛ́lɛndóte sín alixo jí

63. Crédit d’impôt Axɔ́ xe axɔ́lú ɖu dó gbɛtɔ́ kpaa Owě xe nɔ dó axɔ́ xe axɔ́lú ɖu dó gbɛtɔ́ kpaa xyá

gbɔn amlɔkwɛ́ dali.

64. Crédit de paiement Axɔ́ xóxó súsú Axɔ́ xóxó súsú kpó akwɛ́ oxwe xe mɛ ye te tɔn kpó.



65. Crédits globaux Akwɛ́maɖónukún zínzán wéma Akwɛ́ xe ye nɔ lɛndóte nǎdó wá zán ényí onǔ

ajijimenú ɖé wá tíin.

66. Débat d’orientation

budgétaire

Okplí xe nɔ ɖeta ná tito

akwɛ́lɛndóte tɔn

Otaɖenákplí ná nukúnnúmɔjɛnǔgo kpannukɔn

akwɛ́lɛndó to ogbeyíɖɔtɔ́ oto tɔn lɛ nukɔn.

67. Décharge Owěma xe nɔ dóxyá ɖɔ

ohɔnkɔnsi jɛtɔtɔ́n

Owěma xe ohwɛɖɔtɔ́ lɛ nɔ ná ohɔnkɔnsi xe jɛtɔtɔ́n.

68. Décideur Ogbetayítɔ́ Omɛ xe ɖó jlɔ̌jɛ nǎdó nɔ yí ogbeta ná onǔ ɖé wútu

69. Déclaration fiscale Onǔtindóxyá Owěma xe nɔ dó onǔtindó mɛtɔn lɛ xyá ná

amlɔkwɛ́ súsú.

70. Découvert Axɔ́ xe ye ɖu dó akwɛ́sɛɖótɛn Akwɛ́ xe akwɛ́sɛɖótɛn nɔ nya ná omɛ húgǎn akwɛ́

xe ye ɖó to agbǎ mɛ tɔn mɛ.

71. Déficit Akwɛ́tagbigbo Akwɛ́ xe byɔ́ oxwégbe ma kpé nǎdó wa onǔ xe ná

wa wɛ ye te ba.

72. Déficit budgétaire Akwɛ́zánzɛjlɛ̌go Akwɛ́ xe ye lɛn ná zán, ye wá zán húgǎnmɔ̌.

73. Dégrèvement Amlɔkwɛ́ɖesɔ́n onǔ ɖélɛ jí Amlɔkwɛ́ xe otoví ɖóná sú ná onǔ, axɔ́lú ɖe sɔ́n é ji

ná ojlɛ̌ ɖé.

74. Délégation de service

public

Azɔ̌nzédóalɔmɛ ná omɛ tɔn

wéma

Axɔ́lú zé azɔ̌n dó alɔmɛ ná omɛ nǎdó kpénukún é

go bo ɖu sɔ́n é mɛ.

75. Demande de cotation Oylɔ̌ hlán omɛ kléwún ɖé ná

azɔ̌n-yíyí

Titozédóayǐ nǎdó jlá azɔ̌n dó omɛ kléwún ɖé

76. Deniers publics Axɔ́lúkwɛ́ Akwɛ́ ɖékpókpé xe to acɛ axɔ́lú tɔn glɔ́ɔ

77. Dépense Akwɛ́zínzán Akwɛ́ xe ye ɖó bo zán

78. Dette Axɔ́ɖuɖu Axɔ́ xe ye ɖó ojlɛ̌ ná nǎdó sú.

79. Dette publique Axɔ́lú sín axɔ́ɖuɖu Axɔ́ xe axɔ́lú kavǐ mǐmá étɔn lɛ ɖu bo ɖó ojlɛ̌ ná

nǎdó sú.

80. Dévaluation Xúhlɔ́nɖekpò ná akwɛ́ Ogbeta akwɛ́jínɔtɔ́ lɛ tɔn nǎdó ɖe xúhlɔ́n kpò ná

akwɛ́ ɖékpókpé.

81. Développement

durable

Nukɔn-yiyi xe dɛn-ayǐ Nukɔn-yiyi xe dɛn-ayǐ bo ma ka nǎ hɛnnǔgblé ná

hwɛndo osɔxeja tɔn lɛ

82. Document

administratif

Owěgbó axɔ́lúzɔ́nxwé ɖé tɔn Bɛ̌kplídókpɔ́ owě ɖékpókpé xe byɔ́ axɔ́lúxwé ɖé tɔn

83. Document de

Programmation

Pluriannuelle des

Dépenses (DPPD)

Titozédóayǐ wéma ná

akwɛzínzán oxwe sɔxa ɖé tɔn

Titowéma xe ye zédóayǐ ná akwɛ́zínzán oxwe atɔ̀n

tɔn tɔn kavǐ húgǎnmɔ̌.

84. Domaine public Ayǐgba axɔ́lú tɔn Ayǐgba ɖékpókpé xe gbɛ́ tíin to acɛ axɔ́lú tɔn glɔ́ɔ

85. Domicile fiscal Nɔtɛn amlɔkwɛ́sútɔ́ tɔn Nɔtɛn ɖékpókpé xe otoví tíin te bɔ ye sɔgǎn zé



amlɔkwɛ́súwéma wá ná ɛ.

86. Dossier d’appel

d’offres (DAO)

Azɔ̌njláwéma Owěma ɖékpókpé xe ye dó nɔ jlá azɔ̌n

87. Douzièmes provisoires Madówyawe akwɛ́lɛndóte oxwe

xe wáyi tɔn

Tito xe ye nɔ zédóayǐ hwenue ye ma yígbe ná

akwɛ́lɛndóte oxwe xe mɛ ye te tɔn.

88. Droit de

communication

Acɛ onǔdodíndín tɔn ná

amlɔkwɛ́súsú

Acɛ xe amlɔkwɛ́cyántɔ́ lɛ ɖó nǎdó mɔdoná

onǔtindó otoví tɔn.

89. Droit de préemption Acɛ nǎdó yí mɛɖěvo sín tɛnmɛ dó

xɔnǔ

Jlɔ̌jɛ xe ye ná omɛ ɖé nǎdó yí tɛnmɛ mɛɖěvo tɔn dó

xɔnǔ.

90. Droits constatés Titozédóayǐ nǎdó kpɔ́n

akwɛ́lɛndóte jí

Tito ɖé wɛ bɔ ye nɔ zédóayǐ nǎdó mɔdoná

akwɛ́lɛndóte xodó ogbeta ɖé

91. Emprunt obligataire Akwɛ́nyaná axɔ́lú Akwɛ́nya ná axɔ́lú nǎdó ɖónukún akwɛ́ví

92. Emprunts Akwɛ́nyanámɛ Akwɛ́ xe ye ɖó bo ka nya ná omɛ xodó tito ɖé nǎdó

sú

93. Engagement Ogbemímá Afɔɖiɖe jɛnukɔn xe ye nɔ xodó nǎdó ɖegbe ná

akwɛ́zínzán.

94. Engagement comptable Akwɛ́ ɖedóvo nǎdó wá

kpannukɔn akwɛ́zínzán

Akwɛ́ xe ye nɔ ɖedóvo nǎdó wá kpannukɔn

akwɛ́zínzán xodó akwɛ́lɛndóte.

95. Engagement juridique Ogbemímá dó osɛ́n xují Axɔ́lú sín ogbemímá nǎdó kpannukɔn akwɛ́zínzán

ɖé

96. Enregistrement Onǔtindó mɛtɔn dó

amlɔkwɛ́wéma mɛ

Onǔtindó otoví ɖé tɔn sín zǐzé kan dó

amlɔkwɛ́wémagbó axɔ́lú tɔn mɛ.

97. Enrichissement illicite Adɔkunjijɛ ma xodó osɛ́n Adɔkún xe ye gba osɛ́n dó jɛ

98. Entreprises publiques Axɔ́lúzɔ́nxwé Oxwé ɖékpókpé xe tíin to axɔ́lú sín acɛ glɔ́ɔ.

99. Epargne Akwɛ́ɖukpò Akwɛ́ xe ye ɖu bɔ é kpò

100. Escroquerie Alɔslónámɛ Omɛbublǔ nǎdó yí akwɛ́ sɔ́n mɛɖěvo sí

101. Etablissements publics Azɔ̌nxwé axɔ́lú tɔn Azɔ̌nxwé ɖékpókpé xe to acɛ axɔ́lú tɔn glɔ́ɔ.

102. Evasion fiscale Ajɔ̌gbansadó onǔglɔ́ɔ Ajɔ̌gban ɖékpókpé xe ye sa dó onǔglɔ́ɔ ma nǎdó sú

amlɔkwɛ́

103. Exercice budgétaire Akwɛ́lɛndóte oxwe ɖokpó mɛ tɔn Akwɛ́ xe azɔ̌nxwé ɖékpókpé nɔ lɛndóte ná zán ná

oxwe ɖokpó.

104. Exigibilité Hɛnmɛ sú amlɔkwɛ́ wéma Owěma xe axɔ́lú nɔ ná omɛ dó nɔ hɛnmɛ sú

amlɔkwɛ́ dó oganmɛ.

105. Faute de gestion Onǔciwa to akwɛ́zínzán sín

alixojí

Onǔciwa ohɔnkɔnsi ɖékpókpé tɔn to akwɛ́zínzán

sín alixo jí

106. Finances locales Lɛndóte akwɛ́zínzán odokɔ tɔn Tito ɖékpókpé xe ye zédóayǐ to odokɔ nǎdó zán



akwɛ́.

107. Fiscalité Tito xe jí amlɔkwɛ́súsú sín-ayǐ Osɛ́nɖóayǐ xe jí amlɔkwɛ́ sín-ayǐ to azɔ̌nxwé

108. Fonds spéciaux Akwɛ́ ɖedóvo ná otogán ɖaxó lɛ Akwɛ́ xe axɔ́lú nɔ ɖedóvo ná otogán kpó

ogbeyíɖɔtɔ́gán kpó nǎ zán ma ɖógbe

109. Gouvernance Tito nukúnkpé dó oto go tɔn Tito ɖékpókpé xe ye zédóayǐ nǎdó nɔ kpénukún

onǔ oto tɔn ɖé go

110. Gouvernance locale Tito nukúnkpé dó oto go tɔn to

odokɔ

Tito ɖékpókpé xe ye zédóayǐ nǎdó nɔ kpénukún

onǔ oto tɔn ɖé go to odokɔ.,

111. Gré à gré (Marché de

gré à gré ou marché par

entente directe) 

Azɔ̌n ylɔ́ omɛ ɖokpó géé bo zéná Azɔ̌n xe yí ná omɛ ɖókpó géé ma basí azɔ̌njíjlá

jɛnukɔn.

112. Haute Cour de Justice Ohwɛɖɔxwé Ɖaxó Ohwɛɖɔxwé xe ɖɔhwɛ dó otogán lɛ kpó mǐtɔ́ lɛ kpó

113. Haute trahison Otobublǔ ɖaxó Bublǔ ɖaxó xe otogán ɖé sɔgǎn basí ná oto étɔn.

114. Hypothèque légale Alɔɖónǔɖéjí ná amlɔkwɛ́xɔ́ ma sú

wútu

Enyí otoví ɖé ma sú amlɔkwɛ́, amlɔkwɛ́xwé nɔ

ɖóalɔ onǔtindó étɔn jí.

115. Impôt Amlɔkwɛ́ Akwɛ́ ɖékpókpé xe ye nɔ sú to onǔ xe wa ye te lɛ jí

ná axɔ́lú.

116. Impôt direct Amlɔkwɛ́ xe ye sú dó nyǐkɔmɛtɔn

titi mɛ

Amlɔkwɛ́ ɖékpókpé xe otoví mɔdoná hwɛ̌kpó dó sú

dó onǔ xe wa wɛ é te lɛ jí.

117. Impôt indirect Amlɔkwɛ́ ye sú ma mɔdoná Amlɔkwɛ́ ɖékpókpé xe axɔ́lú nɔ yí sɔ́n otoví sí bɔ

éwɔ ma mɔdoná.

118. Impôt personnel Amlɔkwɛ́ xe jɛxɛ́ mɛɖé dógbɔn

ninɔmɛ étɔn dali

Amlɔkwɛ́ xe axɔ́lú nɔ byɔ́ sɔ́n omɛ sí sɔgbexɛ́

ninɔmɛ mɛtɔn.

119. Impôts d’État Amlɔkwɛ́ xe axɔ́lú nɔ yízán ná

lɛndóte akwɛ́zínzán étɔn.

Amlɔkwɛ́ ɖékpókpé xe axɔ́lú nɔ zán xodó

akwɛ́lɛndóte étɔn.

120. Impôts locaux Amlɔkwɛ́ xe acɛkpikpa odokɔ tɔn

lɛ nɔ mɔzán ná lɛndóte

akwɛ́zínzán yětɔn tɔn.

Amlɔkwɛ́ ɖékpókpé xe acɛkpikpa odokɔ tɔn lɛ nɔ

mɔzán xodó akwɛ́lɛndóte yětɔn.

121. Indicateur de

performance

Oxyádónú nukɔn-yiyi tɔn ná

azɔ̌nxwé ɖé

Oxyádónú xe nɔ zɔ́n bɔ ye nɔ mɔnukúnnújɛ ɖé tɔn

go.

122. Inspection Générale de

Ministère (IGM)

Tito Ɖaxó Ododínánnǔ tɔn to

mǐtɔ́xwé ɖé

Tito ɖékpókpé xe axɔ́lú nɔ zédóayǐ nǎdó díndo ná

onǔ to mǐtɔxwé lɛ

123. Inspection Générale

des Finances (IGF)

Tito Ɖaxó Ododínánnǔ tɔn to

akwɛ́ sín alixo jí

Tito ɖékpókpé xe axɔ́lú nɔ zédóayǐ nǎdó díndo ná

onǔ to akwɛ́ sín alixo jí

124. Interpellation Oxókanbyɔ́mɛwéma Owěma ɖékpókpé xe ye ɖó hlán omɛ nǎdó

mɔnukúnnújɛnǔmɛ.

125. Lettre de cadrage Alixodóxyámɛwéma Owěma xe mtǐtɔ́ akwɛ́xwé tɔn nɔ ɖó hlán mǐtɔxwé



lɛ kpó axɔ́lúzɔ́nxwé lɛ kpó hwɛ̌kpó ye dó nɔ basí

akwɛ́lɛndóte yětɔn.

126. Liquidation Ogbeɖenáyenísú-axɔ́ wéma Owěma xe ná acɛ ɖɔ ye ní sú-axɔ́ onǔ xe ye zɔ́n tɔn.

127. Loi de finances Akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn Osɛ́n xe jí akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn sín-ayǐdó éxe

ogbeyíɖɔtɔ́ otoví lɛ tɔn lɛ nɔ ɖevovo ná

128. Loi de finances de

l’année

Akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn ná oxwe

ɖokpó

Osɛ́n xe jí akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn sín-ayǐdó éxe

ogbeyíɖɔtɔ́ otoví lɛ tɔn lɛ nɔ ɖevovo ná ná oxwe

ɖokpó.

129. Loi de finances

rectificative

Akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn vɔ́jlǎɖó Osɛ́n xe jí vɔ̌jlǎɖó akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn nɔ

sín-ayǐdó bɔ ogbeyíɖɔtɔ́ oto tɔn lɛ nɔ ɖevoná.

130. Loi de règlement Osɛ́n xe jí akwɛ́ xe ye mɔzán to

oxwe ɖokpó mɛ sín-ayǐ dó

Osɛ́n xe xodó akwɛ́ xe axɔ́lú mɔzán to oxwe ɖokpó

mɛ

131. Maître d’œuvre Azɔ̌njíkpɔ́ntɔ́gán Omɛ xe ɖó onǔnywɛ́ azɔ̌n ɖé tɔn bɔ ye yí i nǎdó

kpɔ́n azɔ̌n lɔ́ jí ogǎn kɔli.

132. Maitre d’ouvrage Azɔ̌nnɔ Omɛ xe tɔn wɛ azɔ̌n lɔ́ nyí

133. Malversation Akwɛ́dɔngbɔn-amyɔxwé Akwɛ́ axɔ́lú tɔn xe ye blǔ

134. Mandat de paiement Ogbeɖiɖewéma nǎdó sú-axɔ́ omɛ

sɔ́n omɛ xe ogǎn ná acɛ sí

Owě xe ɖegbe ɖɔ ye ní sú-axɔ́ omɛ sɔ́n omɛ xe ogǎn

ná acɛ sí.

135. Marché public Ogbemímáwéma nǎdó yí azɔ̌n Owěma xe dóxyá ɖɔ ye mágbe nǎdó yí azɔ̌n.

136. Mise en recouvrement Onǔyíwa xe dóxyá ɖɔ ye hɛn ye

ná jɛ amlɔkwɛ́ yí jí

Onǔyíwa xe axɔ́lú nɔ zédóte nǎdó hɛn otoví

mɔnukúnnújɛémɛ ɖɔ ye ná jɛ amlɔkwɛ́ yí to é si jí.

137. Montant du marché Azɔ̌nkwɛ́ Bɛ̌kplídókpɔ́ akwɛ́ xe ye ná zédóte dó wazɔ̌n lɔ́ tɔn.

138. Obligation fiscale Amlɔkwɛ́ ɖěxe ye ɖóná sú Amlɔkwɛ́ xe otoví ɖóná sú dó axɔ́lúgbámɛ bɔ é nyí

axɔ́ to okɔ ná ɛ.

139. Office Axɔ́lúzɔ́nxwé Azɔ̌nxwé xe nɔ wazɔ̌n ná axɔ́lú gbɔnvo ná mǐtɔ́xwé

lɛ

140. Offre Osyɔ́wéma ná azɔ̌n-yíyí Bɛ̌kplídókpɔ́ osyɔ́wéma lɛ tɔn nǎdó yí azɔ̌n.

141. Ordonnance de

paiement

Ogbeɖiɖewéma sɔ́n ogǎn sí nǎdó

sú-axɔ́ sí

Owěma xe ɖegbe ɖɔ ye ní sú-axɔ́ omɛ sɔ́n ogǎn sí.

142. Ordonnancement Ogbeɖiɖewéma nǎdó sú-axɔ́ Owěma xe nɔ dóxyá ɖɔ ye ɖegbe ɖɔ ye ní sú-axɔ́

143. Ordonnateur Ogbeɖetɔ́ akwɛ́zínzán tɔn Omɛ xe nɔ ɖegbe hwɛ̌kpó akwɛ́ nɔ tɔ́n.

144. Personne responsable

du marché

Omɛ xe kpacɛ ná azɔ̌n-yíyí ná

omɛ

Omɛ xe ɖó acɛ nǎdó yí azɔ̌n ná omɛ

145. Plafond d’endettement Axɔ́ɖuɖu sín dogbó Fye akwɛ́nyinya acɛkpikpa tɔn vɔ dó to oxwe

ɖokpó mɛ kavǐ fye axɔ́lú sɔgǎn ɖu-axɔ́ kákáyijɛ

146. Plan Comptable de Tito xe jí ohɔnkɔnsi axɔ́lú tɔn ná Tito xe osɛ́n nɔ zédóayǐ ná ohɔnkɔnsi axɔ́lú tɔn



l’Etat wazɔ̌n gbɔn akwɛ́ dali gbɔn akwɛ́ dali

147. Poursuite Omɛhɛngǎnnugǎnnu nǎdó sú

amlɔkwɛ́

Tito xe nɔ otoví gǎnnugǎnnu nǎdó sú amlɔkwɛ́ étɔn

148. Préqualification Omɛcyándóvo jɛnukɔn ná

azɔ̌n-yíyí

Azɔ̌n-yíwatɔ́ bɛ́kplídókpɔ́ jɛnukɔn dó tito ɖokpó mɛ

149. Prescription Onǔdɔngbɔn amlɔkwɛ́ bíbyɔ́ jí to

ojlɛ̌ dindɛn ɖé gódo

Ojlɛ̌ xe ye nádó byɔ́ amlɔkwɛ́ ko wáyi bɔ axɔ́lú gbɔ

bo nɔ dɔnnǔ gbɔn é ji

150. Prescription extinctive

(ou libératoire)

Acɛ axɔ́bíbyɔ́ tɔn yí sɔ́n omɛ sí

tɔn

Acɛ nǎdó yí onǔtindó mɛtɔn sɔ́n omɛ sí ényí ye ma

byɔ́ to omɛhwenu.

151. Prescription fiscale Acɛ amlɔkwɛ́bíbyɔ́ tɔn yí sɔ́n

omɛ sí tɔn

Acɛ amlɔkwɛ́bíbyɔ́ tɔn yí sɔ́n omɛ sí ényí ye ma

byɔ́ to omɛhwenu.

152. Pression fiscale Amlɔkwɛ́ xe dɔn-agbɔ̌ ná otoví Titozédóayǐ nǎdó hɛn otoví sú amlɔkwɛ́ xe húgǎn ɛ.

153. Prestation Azɔ̌n-yíwa Azɔ̌n-yíwa ɖékpókpé xe xodó osɛ́n

154. Principe de l’unité de

trésorerie

Titozédóayǐ nǎdó nɔ zé akwɛ́ dó

ofí ɖokpó akan.

Titozédóayǐ xe nɔ zɔ́n bɔ azɔ̌nxwé ɖékpókpé ɖóná

nɔ zé akwɛ́ dó ofí ɖokpó akan.

155. Principe de l’unité de

caisse

Titozédóayǐ nǎdó nɔ zé akwɛ́ dó

agbǎ ɖokpó mɛ géé.

Titozédóayǐ xe nɔ zɔ́n bɔ axɔ́lú nɔ zé akwɛ́ dó agbǎ

ɖokpó mɛ.

156. Principe de la

constatation des droits

et obligations

Titozédóayǐ nǎdó nyɔ́ acɛ kpó

onǔxeyeɖónáwa kpó

Tito ɖékpókpé xe ye nɔ zé dóayǐ nǎdó mɔdoná acɛ

kpó onǔxeyeɖónáwa kpó.

157. Programme Titozédóayǐ Tito xe axɔ́lú zédóayǐ nǎdó wa onǔ ɖé ná ojlɛ̌ ɖé

158. Projet annuel de

performance

Lɛndótewéma nukɔn-yiyi tɔn ná

oxwe ɖokpó

Owěma xe nɔ dóxyá lěxe ye ná wazɔ̌n gbɔn dó

yinukɔn to oxwe ɖokpó mɛ.

159. Rapport annuel de

performance

Ogbeɖíɖówěma nukɔn-yiyi tɔn

oxwe ɖokpómɛ tɔn

Owěma xe nɔ dóxyá lěxe azɔ̌n yinukɔn ɖó to oxwe

ɖokpó mɛ.

160. Rapport sur l’exécution

de la loi de finances

(RELF)

Ogbeɖíɖówěma zǐnzán

akwɛ́lɛndóte tɔn

Owěma xe nɔ dóxyá lěxe ye zán akwɛ́lɛndóte ɖó.

161. Recettes de l’Etat Akwɛ́ xe byɔ́ axɔ́lúgbámɛ Bɛ̌kplídókpɔ́ akwɛ́ ɖékpókpé xe ye cyán bɔ é byɔ́

axɔ́lúgbámɛ tɔn.

162. Recettes fiscales Akwɛ́ xe byɔ́ axɔ́lúgbámɛ gbɔn

amlɔkwɛ́ lɛ dali

Bɛ̌kplídókpɔ́ akwɛ́ ɖékpókpé xe ye cyán bɔ é byɔ́

axɔ́lúgbámɛ tɔn gbɔn amlɔkwɛ́ lɛ dali.

163. Recouvrement Titozédóayǐ axɔ́bíbyɔ́ tɔn Tito ɖékpókpé xe ye nɔ zédóayǐ nǎdó byɔ́ axɔ́.

164. Reddition de comptes Ogbeɖíɖó ogǎn lɛ tɔn ná otoví lɛ Ogbe xe ogǎn ɖékpókpé ɖóná nɔ ɖó ná otoví xe sín

nukɔn yě te lɛ.

165. Redevabilité Acɛ otogán tɔn nǎdó ɖó ogbe

kpóɖɔ qcɛ otoví tɔn nǎdó byɔ́

ogbeɖíɖó

Acɛ ɖékpókpé xe otogán ɖó nǎdó ɖó ogbe kpóɖɔ

acɛ otoví tɔn nǎdó byɔ́ ogbeɖíɖó



166. Redevabilité financière Acɛ otogán tɔn nǎdó ɖó ogbe

kpóɖɔ qcɛ otoví tɔn nǎdó byɔ́

ogbeɖíɖó gbɔn akwɛ́ dali.

Acɛ ɖékpókpé xe otogán ɖó nǎdó ɖó ogbe kpóɖɔ

acɛ otoví tɔn nǎdó byɔ́ ogbeɖíɖó gbɔn akwɛ́ dali.

167. Redevance Akwɛ́ xe ye nɔ byɔ́ sɔ́n otoví sí

nǎdó wa onǔ ɖé.

Akwɛ́ ɖékpókpé xe axɔ́lú nɔ byɔ́ sɔ́n otoví sí nǎdó

wa onǔ ɖé.

168. Redressement fiscal Titozédóayǐ nǎdó hɛn otoví sú

amlɔkwɛ́xɔ́ xe é ɖu lɛkpó tɔn

Tito ɖékpókpé xe axɔ́lú nɔ zédóayǐ nǎdó hɛn otoví

sú amlɔkwɛ́xɔ́ xe é ɖu lɛkpó

169. Responsabilité Omɛhɛn kpannukɔn ohwɛhuhu

éɖetɔn

Omɛhɛn kpannukɔn ohwɛhuhu éɖetɔn xodó onǔ xe

é hɛngblé ná omɛɖěvo.

170. Ressources de l’Etat Onǔ ɖékpókpé xe nɔ hɛn akwɛ́

byɔ́ agbǎmɛ ná axɔ́lú

Onǔ ɖékpókpé xe nɔ hɛn akwɛ́ byɔ́ agbǎmɛ ná

axɔ́lú gbɔn alixo lɛkpó xodó osɛ́n.

171. Retenue à la source Amlɔkwɛ́ kánsɔ́n osufókwɛ́

mɛtɔn mɛ

Amlɔkwɛ́ xe ye nɔ kán sɔ́n osufókwɛ́ mɛ ná

azɔ̌nwatɔ́.

172. Rôle Owěgbó nyǐkɔ amlɔkwɛ́sútɔ́ lɛ

tɔn ná oxwe ɖé

Owěgbó ɖékpókpé xe mɛ ye nɔ kan nyǐkɔ

amlɔkwɛ́sútɔ́ lɛ tɔn dó ná oxwe ɖé

173. Service fait (règle du) Azɔ̌nzɔ́nmɛ xe ye ko wa Azɔ̌n ɖékpókpé xe ye zɔ́nmɛ bɔ ye ko wa.

174. Sincérité (principe de) Ogbeɖíɖó xe sín-ayǐ dó nǔgbó jí Ogbeɖíɖó ɖékpókpé xe xodó nǔgbó

175. Sociétés d’Etat Azɔ̌nxwé axɔ́lú tɔn Azɔ̌nxwé ɖékpókpé xe nɔ dín akwɛ́ dó agbǎmɛ ná

axɔ́lú.

176. Soumission Azɔ̌n-yíyíwéma Owěma xe ye nɔ basí ényí ye jló ná yí azɔ̌n

177. Sous-traitance Azɔ̌nsaná omɛɖěvo Azɔ̌n ɖékpókpé xe ye yí bo wá zésa ná omɛɖěvo.

178. Spécialité (principe de) Titozédóayǐ fíxe akwɛ́lɛndóte

ɖóná nyí zǐnzán gbɔn

Tito ogbeyíɖɔtɔ́ lɛ tɔn nǎdó ɖɔ ofí xe akwɛ́

ɖokpóɖok[pó ɖóná yi

179. Système déclaratif Tito xe hɛn otoví nǎdó ɖɔ

onǔtíndó étɔn lɛ gbɔn amlɔkwɛ́

dali

Tito xe hɛn otoví ɖékpókpé nǎdó hun onǔtíndó étɔn

lɛ ɖɔ ná amlɔkwɛ́xwé.

180. Taxe Akwɛ́ví xe ye nɔ sú gbɔnvo ná

amlɔkwɛ́

Akwɛ́ví ɖékpókpé xe otoví nɔ sú xe ma nyí

amlɔkwɛ́ to onǔwiwa étɔn lɛ sín alixojí

181. Taxes fiscales Akwɛ́ví xe to otonúzǐnzán jí Akwɛ́ví ɖékpókpé xe axɔ́lú nɔ yí to otoví xe to

otonú zán sí.

182. Taxes parafiscales Akwɛ́ví ɖěxe ye nɔ cyan dó

azɔ̌nxwé tamɛ

Akwɛ́ví ɖékpókpé ye nɔ yí otoví sí dó azɔ̌nxwé ɖé

tamɛ.

183. Termes de référence Tito xe jí ye ná gbɔn dó wazɔ̌n ɖé

wéma

Owěma xe nɔ dó tito xe jí ye ɖóná gbɔn dó wazɔ̌n

xyá.

184. Transfert de crédits Tito adalɛ́ná azɔ̌nwatɔ́ tɔn Tito xe gɔ azɔ̌n xe ye ɖóná wa jó ná omɛ ɖěvo

185. Transparence

budgétaire

Akwɛ́lɛndótejíjlá Ojlɔ̌jɛ ná otoví nǎdó mɔnukúnnújɛ akwɛ́lɛndóte oto

étɔn tɔn go.



186. Trésor Akwɛ́gbá axɔ́lú tɔn Agbǎ xe mɛ ye nɔ bɛ́ axɔ́lúkwɛ́ lɛ dó

187. Unité budgétaire

(principe de l’)

Osɛ́n ɖókpónyínyí tɔn kpannukɔn

akwɛ́lɛdóte lɛ

Osɛ́n xe byɔ́ ɖɔ akwɛ́lɛndóte axɔ́lú tɔn lɛkpó ɖóná

nyí ɖokpó to ogbeyíɖɔtɔ́ lɛ nukɔn.

188. Unité de trésorerie Osɛ́n ɖókpónyínyí tɔn kpannukɔn

akwɛ́gbá lɛ

Osɛ́n xe byɔ́ ɖɔ akwɛ́gá axɔ́lú tɔn lɛkpó ɖóná nyí

ɖokpó to ogbeyíɖɔtɔ́ lɛ nukɔn.

189. Universalité budgétaire

(principe d’)

Akwɛ́ axɔ́lú tɔn hɛn é ná wa onǔ

lɛkpó

Osɛ́n xe dóxyá ɖɔ akwɛ́lɛndóte axɔ́lú ná wa onǔ

lɛkpó.

190. Usagers Axɔ́lútɛnmɛzántɔ́ ɖékpókpé Otoví ɖékpókpé xe nɔ zán otɛn axɔ́lú tɔn ɖé.


